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Nos valeurs communes caractérisent notre culture et le projet européen :

“L’Union est fondée sur les valeurs de respect de la dignité humaine, de liberté,

de démocratie, d’égalité, de l’État de droit, ainsi que de respect des droits de

l’homme, y compris des droits des personnes appartenant à des minorités. Ces

valeurs sont communes aux États membres dans une société caractérisée par le

pluralisme, la non-discrimination, la tolérance, la justice, la solidarité et l’égalité

entre les femmes et les hommes”. Ces valeurs ont été reconnues par le Traité qui

nous unit (article 2 du TUE)

Cette publication s’adresse particulierement aux jeunes, aux écoles,

aux administrations locales, aux pouvoirs politiques et naturellement

aux parents d’éleves afin d’encourager les enfants a apprendre les

langues tout au long de leur vie, car la connaissance de plusieurs

langues et cultures est un instrument clé pour la réussite dans la vie

professionnelle.

“Parler et écrire sa propre langue et connaître celle des autres”

Vous trouverez dans cette publication la “Charte européenne pour

le plurilinguisme” dans différentes langues ainsi que la synthese

des travaux, contributions et interventions du séminaire sur

les multiplicités linguistiques et culturelles pour l’intégration

européenne.

www.assodilit.org - www.observatoireplurilinguisme.eu

Questa pubblicazione si rivolge particolarmente ai giovani, alle scuole,

alle amministrazioni locali, alle istanze politiche e naturalmente

ai genitori degli allievi per incoraggiare i ragazzi ad imparare le

lingue lungo tutta la loro vita, perché la conoscenza di piu lingue

e culture costituisce uno strumento chiave per la riuscita nella vita

professionale.

“Parlare e scrivere la propra lingua e conoscere quella degli altri”

Troverete in questa pubblicazione la “Carta europea per il

plurilinguismo” nelle varie lingue, nonché la sintesi dei lavori,

contributi e interventi del seminario sulle multiplicita linguistiche e

culturali in Europa.

www.assodilit.org - www.observatoireplurilinguisme.eu

Deze publicatie is speciaal gericht op jongeren, scholen, lokale

overheden, politieke autoriteiten en natuurlijk ouders, om hun

kinderen aan te moedigen hun hele leven lang talen te leren, omdat

kennis van meerdere talen en culturen een belangrijk instrument is

voor succes in het leven.

"Spreek en schrijf uw eigen taal en ken de andere"

U vindt in deze publicatie het "Europees handvest voor meertaligheid"

in verschillende talen, alsook de synthese van het werk, bijdragen en

interventies van het seminar over taal en culturele veelvormigheid

voor Europese Integratie."

www.assodilit.org - www.observatoireplurilinguisme.eu
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FR - Après « l’Europe : une œuvre inachevée – les Etats-Unis d’Europe  1947-2007 », et « 1946-2006, 60 ans à gauche pour les Etats-Unis d’Europe » le lecteur trouvera, du même auteur, dans cette publication  « Débats sur les langues et cultures en Europe », des articles en italien, français, allemand, anglais, espagnol et roumain. Les écrits traduisent différentes vues sur les langues et cultures en Europe. Nous publions la Charte européenne pour le plurilinguisme en IT - FR - DE – EN - ES et les débats du séminaire du 11 novembre 2008, organisé par la CIM et l’ASSODILIT sur « Les multiplicités linguistiques et culturelles en Europe - Chances et obstacles pour l’intégration européenne »

*********************************************************************************************************************************
IT - Dopo « l’Europe : une œuvre inachevée – les Etats-Unis d’Europe  1947-2007 », e « 1946-2006, 60 ans à gauche pour les Etats-Unis d’Europe » Il lettore trovera, a cura del medesimo autore, nella presente pubblicazione « Débats sur les langues et cultures en Europe », articoli in italiano, francese, tedesco, inglese, spagnolo e rumeno. Gli scritti traducono varie vedute sulle lingue e culture in Europa. Pubblichiamo la Carta europea per il plurilinguismo in IT – FR – DE – EN – ES  nonché i dibattiti del seminario dell’11 novembre 2008, organizzato dalla CIM e dall’ASSODILIT sul tema « Les multiplicités linguistiques et culturelles en Europe -Chances et obstacles pour l’intégration européenne » 
*********************************************************************************************************************************
DE – Nach dem Erscheinen « l’Europe : une œuvre inachevée – les Etats-Unis d’Europe 1947-2007 » sovie « 1946-2006, 60 ans à gauche pour les Etats-Unis d’Europe » findet der lesen vom selben Autor in dieser Verôffentilichugssreihe «  Débats sur les langues et cultures en Europe » Artikel in italienisch, französisch, deutch, englisch, spanisch, und rumäinisch. Die Inhalte befassen sich mit den verschiedenen Aspekten der Sprachen und Kulturen in Europa. Wir verôffentlichen die Europäiche Charta ûber die Vielsprachigkeit in IT –F – DE – GB – ES sowie die Diskussions-Beitrâge des von der CIM und ASSODILIT organisierten Seminars vom 11. November 2008 zum Thema « Die Vielfalt der Sprachen und Kulturen in Europa – Chancen und Hindernisse zur europâischen Integration.

*********************************************************************************************************************************
EN - After « l’Europe : une œuvre inachevée – les Etats-Unis d’Europe  1947-2007 » and « 1946-2006, 60 ans à gauche pour les Etats-Unis d’Europe », the reader will find from the same author in this book  « Débats sur les langues et cultures en Europe », articles in Italian, French, German, English, Spanish and Romanian. The contributions express different views on languages and cultures in Europe. The European Charter on Plurilingualism in Italian, French, German, English and Spanish is also included in the volume as well as the debates which followed the conference of November, 11th  2008 organised by CIM and ASSODILIT on “Les multiplicités linguistiques et culturelles en Europe - Chances et obstacles pour l’intégration européenne »

********************************************************************************************************************************
ES - Tras "L`Europe: une oeuvre inachevée - les Etats-Unis d`Europe 1947 - 2007" y "1946-20060, 60 ans à gauche pour les Etats-Unis d'Europe", el lector encontrará en esta publicación, del mismo autor, "Débats sur les langues et cultures en Europes", artículos en italiano, francés, alemán, inglés, español y rumano. Los textos reflejan distintas perspectivas sobre las lenguas y culturas Europa. Publicamos la Carta europea del plurilingüismo en IT, FR, DE, EN ,ES y los debates del seminario de 11 de noviembre de 2008, organizado por la CIM y la ASSODILIT sobre el tema "Multiplicidades lingüísticas y culturales en Europa - Oportunidades y obstáculos de la integración europea
*********************************************************************************************************************************
RO - După « l’Europe : une œuvre inachevée – les Etats-Unis d’Europe  1947-2007 » şi « 1946-2006, 60 ans à gauche pour les Etats-Unis d’Europe » cititorul descoperă în lucrarea « Débats sur les langues et cultures en Europe »,  redactată de acelaşi autor o serie de articole în italiană, franceză, germană, engleză, spaniolă şi română. Scrierile traduc diferite puncte de vedere asupra limbilor si culturilor în Europa. Publicăm Carta europeană a plurilingvismului în IT - FR - DE – EN - ES - RO şi dezbaterile care au avut loc în cadrul seminarului din 11 noiembrie  2008, organizat de CIM şi ASSODILIT cu tema « Les multiplicités linguistiques et culturelles en Europe - Chances et obstacles pour l’intégration européenne »

